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IL-KUMMISSJONI 
EWROPEA  

Brussell, 27.1.2020  
COM(2020) 46 final 

2020/10 (NLE) 

  

Proposta għal 

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL 

li tistabbilixxi rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar ta' nuqqasijiet serji identifikati fl-

evalwazzjoni tal-2017 tar-Renju Unit dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-

qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 
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MEMORANDUM TA' SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

• Raġunijiet u objettivi tal-proposta 

Fl-10 ta' Frar 2015, il-Kunsill adotta Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 

2015/215 dwar id-dħul b'effett tad-dispożizzjonijiet ta' Schengen dwar il-protezzjoni tad-data 

u dwar id-dħul b'effett proviżorju ta' partijiet mid-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen 

dwar is-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) għar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-

Irlanda ta' Fuq2. L-Artikolu 2(3) ta' din id-deċiżjoni ta' implimentazzjoni jistipula li ladarba l-

evalwazzjonijiet ta' Schengen neċessarji jkunu ġew kompletati b'suċċess, il-Kunsill għandu 

jeżamina s-sitwazzjoni bil-ħsieb li jadotta t-tieni deċiżjoni ta' implimentazzjoni li tiffissa d-

data għad-dħul fis-seħħ b'effett finali mir-Renju Unit tad-dispożizzjonijiet li jirrigwardaw is-

SIS.  

Għal dan il-għan, bejn is-7 u t-13 ta' Ġunju 2015, twettqet l-ewwel żjara ta' evalwazzjoni ta' 

Schengen fir-Renju Unit. Wara iż-żjara, il-Kumitat ta' Evalwazzjoni kkonkluda li r-Renju 

Unit kien implimenta biss parti mill-acquis ta' Schengen relatat mas-SIS u li żjara ulterjuri 

kienet neċessarja biex ikunu konklużi l-proċedimenti ta' evalwazzjoni qabel ma tkun tista' tiġi 

adottata t-tieni deċiżjoni li tistipula d-data għad-dħul fis-seħħ b'effett finali mir-Renju Unit 

tad-dispożizzjonijiet li jirrigwardaw is-SIS. 

Fil-laqgħa tiegħu tat-8 u tad-9 ta' Ottubru 2015, il-Kunsill innota s-sitwazzjoni dwar l-

adozzjoni tat-tieni deċiżjoni ta' implimentazzjoni (in-Nota Punt "I/A" 12246/15) Fil-

konklużjoni tiegħu tal-4 ta' Diċembru 2015, il-Kunsill qabel mal-valutazzjoni tal-Kumitat ta' 

Evalwazzjoni, inkluż il-ħtieġa għal żjara ulterjuri qabel ma tkun tista' tittieħed id-deċiżjoni 

dwar l-applikazzjoni sħiħa tad-dispożizzjonijiet SIS3.  

Fil-konklużjonijiet4, il-Kunsill innota wkoll li, minħabba li l-kompetenza tiegħu għat-twettiq 

tal-evalwazzjonijiet ta' Schengen kellha tintemm fl-1 ta' Jannar tal-2016, il-kontinwazzjoni 

tal-proċess ta' evalwazzjoni ikollu jseħħ fil-qafas tal-mekkaniżmu l-ġdid tal-evalwazzjoni 

skont ir-Regolament (UE) Nru 1053/20135 tas-7 ta' Ottubru 2013 li jistabbilixxi mekkaniżmu 

ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen. 

Għalhekk, il-Kunsill stieden lill-Kummissjoni biex twettaq iż-żjara l-oħra rakkomandata skont 

il-mekkaniżmu l-ġdid tal-evalwazzjoni ta' Schengen, immexxija mill-Kummissjoni.  

 

                                                 
2 ĠU L 36, 12.2.2015, p. 8. 
3 Il-Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-evalwazzjoni tal-applikazzjoni korretta tal-acquis ta' Schengen fil-

qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija u dwar it-tlestija tal-proċess ta' evalwazzjoni tal-istat ta' tħejjija 

biex ikunu implimentati d-dispożizzjonijiet relevanti tal-acquis ta' Schengen dwar is-Sistema ta' 

Informazzjoni ta' Schengen (id-Dokument numru 13378/1/15 REV 1 SCH-EVAL 41 SIRIS 75 COMIX 

516 EU RESTRICTED). Adotati fit-3 u fl-4 ta' Diċembru 2015. 
4 Ibidem. It-Taqsima 11.  
5 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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F'konformità mar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, il-Kummissjoni stabbilixxiet programm 

ta' evalwazzjoni annwali għall-20176 bi pjanijiet dettaljati għal żjarat fuq il-post fl-Istati 

Membri li għandhom ikunu evalwati, l-oqsma li għandhom ikunu evalwati u s-siti li għandha 

ssirilhom żjara, u li jipprovdi għall-evalwazzjoni tar-Renju Unit. 

Abbażi ta' dan il-programm annwali, tim ta' esperti mill-Istati Membri u mill-Kummissjoni 

wettqu żjara oħra ta' evalwazzjoni bejn il-5 u l-10 ta' Novembru 2017 biex jivverifikaw l-

applikazzjoni tas-SIS mir-Renju Unit. Ir-rapport ta' evalwazzjoni7 tagħhom jispjega s-sejbiet u 

l-valutazzjonijiet tagħhom, inkluż l-aħjar prattiki identifikati matul l-evalwazzjoni.  

Fil-laqgħa tiegħu tad-19 ta' Ġunju 2018, il-Grupp ta' Ħidma dwar Materji Relatati ma' 

Schengen (l-Evalwazzjonijiet ta' Schengen) iddiskuta l-konklużjonijiet ewlenin taż-żjara ta' 

evalwazzjoni. Il-Kummissjoni ppreżentat is-sejbiet ewlenin tar-rapport, waqt li ssottolinjat li 

każijiet ta' nonkonformità identifikati fir-rapport tal-2015 ma kienux ġew rimedjati. Il-

Kummissjoni kkonkludiet li r-rapport identifika nuqqasijiet serji ħafna u talab għal gwida 

mill-Kunsill dwar is-segwitu li għandu jingħata għar-rapport. Fil-laqgħa tiegħu tat-3 ta' 

Settembru 2018, il-Grupp ta' Ħidma għall-Kwistjonijiet ta' Schengen qabel li l-proċedura ta' 

evalwazzjoni jenħtieġ li tkompli. 

Abbażi ta' dan, il-Grupp ta' Ħidma ssuġġerixxa lill-Coreper biex jirrakkomanda li l-Kunsill 

jistieden lill-Kummissjoni biex tippreżenta proposta lill-Kunsill biex jadotta 

rakkomandazzjonijiet għal azzjoni rimedjali bil-għan li jkunu indirizzati n-nuqqasijiet tant 

serji identifikati fl-evalwazzjoni. L-Istedina għall-Kummissjoni biex tressaq proposta għal 

rakkomandazzjonijiet (11845/18) kienet adottata mill-Kunsill Affarijiet Ġenerali fit-18 ta' 

Settembru 2018. 

Fid-29 ta' Marzu 2017, ir-Renju Unit ippreżenta notifika tal-ħsieb tiegħu li joħroġ mill-Unjoni 

skont l-Artikolu 50 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (TUE). F'konformità mal-Artikolu 

50(3) tat-TUE, it-Trattati jieqfu japplikaw għar-Renju Unit mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-

ftehim dwar il-ħruġ jew, fin-nuqqas ta' dan, sentejn wara dik in-notifika, sakemm il-Kunsill 

Ewropew, bi ftehim mar-Renju Unit, ma jiddeċidix unanimament li jestendi dak il-perjodu. 

Wara li qabel mal-ewwel estensjoni fit-22 ta' Marzu 2019, u mat-tieni estensjoni fil-11 ta' 

April 2019, il-Kunsill Ewropew adotta d-Deċiżjoni (UE) 2019/18108 fid-29 ta' Ottubru 2019, 

li fiha, sussegwentament għal talba oħra mir-Renju Unit, qabel li jestendi l-perjodu previst fl-

Artikolu 50(3) TUE sal-31 ta' Jannar 2020. 

F'konformità mal-Artikolu 50 TUE, l-Unjoni Ewropea nnegozzjat ftehim mar-Renju Unit li 

jistipula l-arranġamenti għall-ħruġ tiegħu, li jikkunsidra l-qafas tar-relazzjonijiet futuri tiegħu 

mal-Unjoni ("il-Ftehim dwar il-Ħruġ"). Fil-11 ta' Jannar 2019, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 

(UE) 2019/274 dwar l-iffirmar tal-Ftehim dwar il-Ħruġ9. Wara negozjati ulterjuri bejn in-

                                                 
6 Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2016) 7387 tal-21 ta' Novembru 2016 li 

tistabbilixxi l-ewwel taqsima tal-programm ta' evalwazzjoni annwali għall-2017 skont l-Artikolu 6 tar-

Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li jistabbilixxi mekkaniżmu ta' 

evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen. 
7 C(2018) 2250. 
8 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill Ewropew (UE) 2019/ 1810 meħuda bi qbil mar-Renju Unit tad-29 ta' Ottubru 

2019 li testendi l-perjodu taħt l-Artikolu 50(3) TUE (ĠU L 278I, 30.10.2019, p. 1). 
9 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/274 tal-11 ta' Jannar 2019 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea 

u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, tal-Ftehim dwar il-ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja 
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negozjaturi tal-Unjoni u tar-Renju Unit matul ix-xhur ta' Settembru u Ottubru tal-2019, 

intlaħaq qbil dwar test revedut tal-Ftehim dwar il-Ħruġ, li kien endorsjat mill-Kunsill 

Ewropew fis-17 ta' Ottubru 2019. Fil-21 ta' Ottubru 2019, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (UE) 

2019/1750 dwar l-iffirmar tal-Ftehim dwar il-Ħruġ10. Ir-Raba' Parti tal-Ftehim dwar il-Ħruġ11 

tipprovdi għal perjodu ta' tranżizzjoni li jibda mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-Ftehim dwar il-

Ħruġ u li jintemm fil-31 ta' Diċembru 2020. Matul il-perjodu ta' tranżizzjoni, u sakemm il-

Ftehim dwar il-Ħruġ ma jipprovdix mod ieħor, id-dritt tal-Unjoni għandu jkompli japplika 

għar-Renju Unit u fih. F'dan l-isfond, il-proposta kurrenti ta' Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 

tal-Kunsill li tistipula rakkomandazzjoni tfittex li tiżgura li r-Renju Unit jieħu l-azzjonijiet 

rimedjali neċessarji bil-għan li jindirizza nuqqasijiet serji ħafna identifikati matul l-

evalwazzjoni.  

Din id-Deċiżjoni, fi kwalunkwe każ, se tapplika biss sakemm id-dritt tal-Unjoni japplika għar-

Renju Unit u fih. 

• Konsistenza mad-dispożizzjonijiet eżistenti fil-qasam ta' politika 

Dawn ir-rakkomandazzjonijiet iservu biex jiġu implimentati d-dispożizzjonijiet eżistenti fil-

qasam ta' politika. 

• Konsistenza ma' oqsma ta' politika oħra tal-Unjoni 

Dawn ir-rakkomandazzjonijiet jistgħu jkollhom rabtiet mal-politika tal-Unjoni dwar il-

protezzjoni tad-data u mal-politiki rigward il-kooperazzjoni tal-pulizija u ġudizzjarja.  

2. BAŻI ĠURIDIKA, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

• Bażi ġuridika 

I-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li jistabbilixxi 

mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis ta' 

Schengen.  

• Sussidjarjetà (għal kompetenza mhux eskussiva)  

L-Artikolu 15(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 speċifikament jitlob lill-

Kummissjoni tippreżenta proposta lill-Kunsill biex jadotta r-rakkomandazzjonijiet għal 

azzjoni rimedjali bil-għan li jkunu indirizzati kwalunkwe nuqqasijiet identifikati matul l-

evalwazzjoni. Hija meħtieġa azzjoni fil-livell tal-Unjoni biex issaħħaħ il-fiduċja reċiproka 

                                                                                                                                                         
u l-Irlanda ta' Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika (ĠU L 47 I, 

19.2.2019, p. 1). 
10 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/1750 tal-21 ta' Ottubru 2019 li temenda d-Deċiżjoni tal-Kunsill 

(UE) 2019/274 tal-11 ta' Jannar 2019 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea 

tal-Enerġija Atomika, tal-Ftehim dwar il-ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq mill-

Unjoni Ewropea u mill-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika (ĠU L 274 I, 28.10.2019, p. 1). 
11 Il-Ftehim dwar il-ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill-

Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika (ĠU C 384 I 12.11.2019 , p. 1). 
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bejn l-Istati Membri u biex tkun żgurata koordinazzjoni fil-livell tal-Unjoni sabiex ikun 

garantit li r-regoli kollha ta' Schengen ikunu applikati b'mod effettiv mill-Istati Membri. 

• Proporzjonalità 

L-Artikolu 15(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 jirrifletti s-setgħat speċifiċi 

tal-Kunsill fil-qasam tal-evalwazzjoni reċiproka tal-implimentazzjoni tal-politiki tal-Unjoni 

fil-qasam tal-libertà, is-sigurtà u l-ġustizzja. 

3. RIŻULTATI TA' EVALWAZZJONIJIET EXPOST, 

KONSULTAZZJONIJIET TAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U 

VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

• Evalwazzjonijiet ex post / kontrolli tal-idoneità tal-leġiżlazzjoni eżistenti 

Mhux applikabbli 

• Konsultazzjonijiet tal-partijiet ikkonċernati 

F'konformità mal-Artikolu 14(5) u mal-Artikolu 21(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 

1053/2013 l-Istati Membri taw l-opinjoni pożittiva tagħhom dwar ir-rapport ta' evalwazzjoni 

fil-Kumitat ta' Schengen tat-12 ta' April 2018. 

• Ġbir u użu tal-għarfien espert 

Mhux applikabbli 

• Valutazzjoni tal-impatt 

Mhux applikabbli 

Idoneità regolatorja u simplifikazzjoni 

Mhux applikabbli 

• Drittijiet Fundamentali 

Il-ħarsien tad-drittijiet fundamentali meta jkun applikat l-acquis ta' Schengen kien ikkunsidrat 

matul il-proċess ta' evalwazzjoni. 

4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 

Mhux applikabbli 

5. ELEMENTI OĦRA 

Mhux applikabbli 
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2020/10 (NLE) 

Proposta għal 

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL 

li tistabbilixxi rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar ta' nuqqasijiet serji identifikati fl-

evalwazzjoni tal-2017 tar-Renju Unit dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-

qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-

acquis ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 

li twaqqaf Kumitat Permanenti dwar l-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen12, u 

b'mod partikolari l-Artikoli 1(1)(a) u 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta' din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda azzjonijiet rimedjali lir-Renju Unit 

biex jindirizza n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam 

tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) li saret fl-2017. Wara l-evalwazzjoni, 

permezz tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2018) 2250 final, kien 

adottat rapport li jkopri s-sejbiet u l-valutazzjonijiet, jelenka l-aħjar prattiki u n-

nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni.  

(2) Għodod għar-rapportar statistiku u d-disponibilità ta' rapporti statistiċi dettaljati dwar 

id-data SIS, kif ukoll il-programm ta' rieżami bejn il-pari mibdi mill-Uffiċċju tal-

Intern li jikkonsisti minn żjarat (evalwazzjonijiet) biex ikun rieżaminat kif kull forza 

tuża s-SIS, huma kkunsidrati bħala l-aħjar prattika. 

(3) Fid-dawl tal-importanza ta' konformità mal-acquis ta' Schengen, jenħtieġ li tingħata 

prijorità għall-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet minn 1 sa 25 ta' hawn taħt. 

Huwa importanti li dawn in-nuqqasijiet tant serji jkunu rimedjati immedjatament. 

(4) Fid-29 ta' Marzu 2017, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq (ir-Renju 

Unit) ippreżenta notifika tal-ħsieb tiegħu li joħroġ mill-Unjoni skont l-Artikolu 50 tat-

Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (TUE). F'konformità mal-Artikolu 50(3) tat-TUE, it-

Trattati jieqfu japplikaw għar-Renju Unit mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-ftehim dwar 

                                                 
12 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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il-ħruġ jew, fin-nuqqas ta' dan, sentejn wara dik in-notifika, sakemm il-Kunsill 

Ewropew, bi ftehim mar-Renju Unit, ma jiddeċidix unanimament li jestendi dak il-

perjodu. Wara li qabel mal-ewwel estensjoni fit-22 ta' Marzu 2019, u mat-tieni 

estensjoni fil-11 ta' April 2019, il-Kunsill Ewropew adotta d-Deċiżjoni (UE) 

2019/181013 fid-29 ta' Ottubru 2019, li fiha, sussegwentament għal talba oħra mir-

Renju Unit, qabel li jestendi l-perjodu previst fl-Artikolu 50(3) TUE sal-31 ta' Jannar 

2020.  

(5) F'konformità mal-Artikolu 50 TUE, l-Unjoni Ewropea nnegozzjat ftehim mar-Renju 

Unit li jistipula l-arranġamenti għall-ħruġ tiegħu, li jikkunsidra l-qafas tar-

relazzjonijiet futuri tiegħu mal-Unjoni ("il-Ftehim dwar il-Ħruġ"). Fil-11 ta' Jannar 

2019, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (UE) 2019/274 dwar l-iffirmar tal-Ftehim dwar il-

Ħruġ. Wara negozjati ulterjuri bejn in-negozzjaturi tal-Unjoni u tar-Renju Unit matul 

ix-xhur ta' Settembru u Ottubru tal-2019, intlaħaq qbil dwar test revedut tal-Ftehim 

dwar il-Ħruġ, li kien endorsjat mill-Kunsill Ewropew fis-17 ta' ottubru 2019. Fil-21 ta' 

Ottubru 2019, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (UE) 2019/1750 dwar l-iffirmar tal-Ftehim 

dwar il-Ħruġ. Ir-Raba' Parti tal-Ftehim dwar il-Ħruġ tipprovdi għal perjodu ta' 

tranżizzjoni li jibda mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-Ftehim dwar il-Ħruġ u li jintemm 

fil-31 ta' Diċembru 2020. Matul il-perjodu ta' tranżizzjoni, u sakemm il-Ftehim dwar 

il-Ħruġ ma jipprovdix mod ieħor, id-dritt tal-Unjoni għandu jkompli japplika għar-

Renju Unit u fih.  

(6) Din id-Deċiżjoni għandha tapplika biss sakemm id-dritt tal-Unjoni japplika għar-

Renju Unit u fih.  

(7) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tkun trażmessa lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti 

tal-Istati Membri. Fi żmien xahar mill-adozzjoni tagħha, skont l-Artikolu 16(1) tar-

Regolament (UE) Nru 1053/2013, ir-Renju Unit għandu jistabbilixxi pjan ta' azzjoni li 

jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jirrimedja għal kwalunkwe nuqqas 

identifikat fir-rapport ta' evalwazzjoni u jipprovdi dan il-pjan ta' azzjoni lill-

Kummissjoni u lill-Kunsill.  

JIRRAKKOMANDA:  

Ir-Renju Unit jenħtieġ li: 

(1) jiżgura li d-dispożizzjonijiet dwar l-ekwivalenza tar-riżultati u s-sigurtà tad-data 

jkunu applikati bis-sħiħ fir-rigward tal-kopji tekniki sħaħ jew parzjali kollha tiegħu 

f'konformità mal-Artikoli 9(2), 10(1) u l-Artikolu 46(2)-(4) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI14; 

(2) jieqaf jikkopja illegalment id-data tas-SIS fl-Indiċi tat-Twissija (bażi tad-data użata 

mill-Forza tal-Fruntieri tar-Renju Unit fil-verifiki tal-ewwel u t-tieni linja fuq il-

fruntiera) u jiżgura li l-ġestjoni tad-data SIS fil-bażi tad-data hija konformi mad-

                                                 
13 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill Ewropew (UE) 2019/ 1810 meħuda bi qbil mar-Renju Unit tad-29 ta' Ottubru 

2019 li testendi l-perjodu taħt l-Artikolu 50(3) TUE (ĠU L 278I, 30.10.2019, p. 1). 
14 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI tat-12 ta' Ġunju 2007 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu 

tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen tat-tieni ġenerazzjoni (SIS II) (ĠU L 205, 7.8.2007, p. 63). 
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dispożizzjonijiet tal-Artikoli 10(1)(c) u 46(2)-(4) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI; 

(3) jieqaf jikkopja illegalment id-data tas-SIS fil-kopja tal-Indiċi tat-Twissija maħżuna 

fil-laptops ta' backup; 

(4) jiżgura li l-Indiċi tat-Twissija fir-rigward tal-allerti SIS juri l-azzjoni sħiħa li għandha 

tittieħed, it-tip ta' reat, ir-ritratti, l-eżistenza ta' Mandati ta' Arrest Ewropej u l-marki 

tas-swaba', it-tip ta' identità u l-ismijiet assunti, ir-rabtiet, l-estensjonijiet ta' identità 

użati ħażin, u l-markaturi kollha ta' twissija; 

(5) jissinkronizza bis-sħiħ il-kopji tekniki kollha sħaħ u parzjali tiegħu u l-Indiċi tat-

Twissija mal-bażi tad-data ċentrali tas-SIS (CS-SIS) skont id-dispożizzjonijiet tal-

Artikolu 9(2), li għandu jinqara mal-Artikolu 46(2), tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI sabiex l-ebda allerta mħassra minn Stat Membru ma tibqa' hemm;  

(6) iwettaq verifiki sħaħ tal-konsistenza tad-data fuq il-kopji tekniki parzjali u sħaħ 

kollha skont ir-rekwiżiti tal-Artikolu 9(2), li għandu jinqara flimkien mal-Artikolu 

46(2), tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI ; 

(7) jieqaf ibiddel allerti, maħruġa skont l-Artikolu 36 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI, bl-azzjoni "ikkuntattja lil SIRENE immedjatament", f'allerti ta' 

verifika diskreti jew speċifiċi mingħajr l-azzjoni "ikkuntattja lil SIRENE 

immedjatament" fl-Indiċi tat-Twissija;   

(8) jiżgura li l-kopja teknika Semaphore tas-SIS (applikazzjoni użata għall-ipproċessar 

data tal-passiġġieri avvanzata) fiha l-kategoriji kollha tal-allerti SIS, mhux biss l-

allerti mhux immarkati tal-Artikolu 26 għall-arrest, skont l-Artikolu 9(2), li jrid 

jinqara mal-Artikolu 46(2) u l-Artikolu 40, tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI ;  

(9) ibiddel il-politiki nazzjonali dwar l-immarkar sistematiku ta' allerti għall-arrest 

(talbiet għall-estradizzjoni) maħruġa mill-pajjii assoċjati ta' Schengen. 

(10) jieqaf ibiddel l-allerti kollha mmarkati għall-arrest f'allerti għal persuni mfittxija biex 

jgħinu fi proċeduri ġudizzjarji, fil-kopja teknika tas-SIS fil-Kompjuter Nazzjonali 

tal-Pulizija (is-sistema ta' informazzjoni tal-pulizija);  

(11) japplika korrettament id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 24 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI  dwar l-immarkar ta' allerti għall-arrest billi jistenna sakemm il-marka 

ssir mis-SIRENE Bureau tal-Istat Membru li daħħal l-allerta; 

(12) jintroduċi proċedura għall-Uffiċċju SIRENE tiegħu biex isegwi u jivverifika jekk l-

immarkar mitlub ma ġiex miżjud mal-allerta mill-Istat Membru emmittenti 

f'konformità mal-Artikolu 24(1) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

(13) jistabbilixxi għodod tekniki, proċeduri mandatorji jew linji gwida biex l-utenti aħħara 

jkunu jistgħu jehmżu ritratti u marki tas-swaba' mal-allerti SIS meta jkunu 

disponibbli, skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 20(3)(f) u tal-Artikolu 23(2) tad-

Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 
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(14) jagħmel allerti għall-arrest disponibbli immedjatament għall-utenti aħħara mingħajr 

ma jistenna l-validazzjoni tagħhom mill-Uffiċċju SIRENE. 

(15) jagħmel allerti għal verifiki diskreti jew speċifiċi b'azzjoni "ikkuntattja lil SIRENE 

immedjatament", maħruġa skont l-Artikolu 36(2) u l-Artikolu 36(3) tad-Deċiżjoni 

tal-Kunsill 2007/533/ĠAI, disponibbli b'mod immedjat lill-utennti aħħara mingħajr 

ma jistenna l-validazzjoni tagħhom mis-SIRENE Bureau; 

(16) jiżviluppa ulterjorment l-applikazzjoni tal-Kompjuter Nazzjonali tal-Pulizija biex 

tkun tista' turi data binarja bħal ritratti u tipprovdi referenza għall-eżistenza ta' 

Mandati ta' Arrest Ewropej (MAE) u ta' marki tas-swaba'; 

(17) jiviluppa ulterjorment l-applikazzjoni tal-Kompjuter Nazzjonali tal-Pulizija biex tkun 

tista' turi l-estensjoni tal-identità użata ħażin. 

(18) jissinkronizza bis-sħiħ il-kopja teknika tas-SIS fil-Kompjuter Nazzjonali tal-Pulizija 

mas-CS-SIS sabiex fiha ma jifdal l-ebda allerta mħassra mill-Istat Membru li 

ħariġha;  

(19) ibiddel il-mod kif tidher id-data tal-ismijiet assunti fl-applikazzjoni tal-Kompjuter 

Nazzjonali tal-Pulizija sabiex l-istatus tal-identità ma jibqax bħala "ikkonfermat mir-

ritratt, mill-marki tas-swaba' jew mid-DNA"; 

(20) jiżviluppa ulterjorment is-sistema ta' ġestjoni ta' każijiet tas-SIRENE (CIMS) biex 

tkun tista' turi r-ritratt tal-vittma u tal-perpetwatur tal-użu ħażin ta' identità fil-każijiet 

kollha; 

(21) jiżgura li hemm kopja ta' riżerva għall-kopja teknika tas-SIRENE SIS, ladarba hija l-

unika sors ta' data biometrika tas-SIS għall-utenti aħħara;  

(22) jieħu l-miżuri kollha neċessarji biex jiżgura li l-oġġetti suġġetti għall-allerti tal-

Artikolu 38 ikunu kkonfiskati sistematikament mill-uffiċjali tar-Renju Unit, skont l-

Artikolu 39 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI u l-Appendiċi 2 tal-Manwal 

SIRENE15; 

(23) japplika miżuri sabiex l-informazzjoni murija fuq l-iskrins tal-kompjuters fil-

kontrolli tal-ewwel linja fuq il-fruntieri fil-portijiet tar-Renju Unit ma tkunx tista' 

tinqara minn partijiet mhux awtorizzati, skont l-Artikolu 10 u l-Artikolu 40 tad-

Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

(24) jintroduċi rekwiżiti għal password kumplessa fin-National Border Targeting Centre 

f'konformità mal-miżuri tas-sigurtà stabbiliti skont l-Artikolu 10 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2007/533/ĠAI; 

                                                 
15 Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/1528 tal-31 ta' Awwissu 2017 li 

tissostitwixxi l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2013/115/UE dwar il-Manwal SIRENE u 

miżuri oħra ta' implimentazzjoni tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen tat-tieni ġenerazzjoni (SIS 

II) (notifikata bid-dokument C(2017) 5893) (ĠU L 231, 07.09.2017, p6). 
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(25) jiżgura li l-kategoriji kollha tal-allerti SIS, partikolarment l-allerti dwar dokumenti 

tal-ivvjaġġar mitlufa/ misruqa/ invalidati, u l-allerti kollha fi kwalunkwe kategorija 

ta' allerta jkunu disponibbli fil-punti ta' qsim tal-fruntieri tar-Renju Unit, skont l-

Artikolu 9(2), li għandu jinqara mal-Artikolu 46(2) u mal-Artikolu 40 tad-Deċiżjoni 

tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

(26) itejjeb il-kwalità tal-informazzjoni pprovduta mis-SIRENE Bureau lill-utenti aħħara, 

speċjalment f'każijiet ta' identità użata ħażin; 

(27) itejjeb l-involviment tas-SIRENE Bureau fil-proċessi SIS, bħal jipprovdi 

informazzjoni ċara lill-utenti aħħara u jħarreġ lill-utenti aħħara fuq kwistjonijiet 

relatati mas-SIS; 

(28) itejjeb l-involviment tas-SIRENE Bureau fil-programm ta' rieżami bejn il-pari; 

(29) jiżviluppa ulterjorment l-applikazzjoni CIMS biex tkun tista' tipprovdi livell 

suffiċjenti ta' awtomizzazzzjoni fil-ġestjoni tal-fluss lavorattiv ta' kuljum, biex tfittex 

u ssib każijiet b'ismijiet tal-każ li jkun fihom karattri speċjali, u biex iddaħħal u 

tiġbed l-attenzjoni għall-markatur tal-identità użata ħażin awtomatikament; 

(30) jipprovdi lill-operaturi kollha tas-SIRENE b'shortcut speċjali li tippermettilhom 

iwettqu tfitttix għal tagħmir industrijali fl-applikazzjoni CIMS; 

(31) jiżviluppa ulterjorment l-applikazzjoni tal-Kompjuter Nazzjonali tal-Pulizija biex 

tkun tista' tipprovdi differenzjazzjoni bejn l-Artikolu 36(2) u 36(3) meta turi allerta, 

biex tagħmel l-azzjoni "ikkuntattja lil SIRENE immedjatament" aktar viżibbli b'mod 

prominenti, biex tiftaħ allerti marbuta direttament, u biex tiġbed l-attenzjoni għal 

rabtiet ma' allerti ta' persuna; 

(32) jiżviluppa ulterjorment l-applikazzjoni tal-Kompjuter Nazzjonali tal-Pulizija u 

jbiddel l-immappjar tal-istatus tal-identità "ikkonfermat mir-ritratt, mill-marki tas-

swaba' jew mid-DNA" u jallinjah mal-kunċett ta' "identità konfermata" fis-SIS; 

(33) itejjeb ulterjorment il-proċedura ta' rapportar tal-hits tas-SIS u jevita dewmien 

ikkawżat mis-saff addizzjonali ta' fluss ta' informazzjoni permezz tal-unitajiet ta' 

intelligence 24/7, partikolarment jenħtieġ li jkun żgurat li l-utenti aħħara jistgħu 

jikkuntattjaw lis-SIRENE Bureau direttament għall-allerti fejn l-azzjoni li trid 

tittieħed hija "ikkuntattja lil SIRENE immedjatament"; 

(34) jipprovdi aktar taħriġ lill-utenti aħħara dwar l-identità użata ħażin, il-funzjonalità li 

toħloq konnessjonijiet, il-possibilità li jinstabu ritratti u data binarja oħra mis-

SIRENE Bureau, azzjonijiet ġodda fis-SIS bħal "ikkuntattja lil SIRENE 

immedjatament", u dokumenti invalidati. 
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Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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